
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 296/2008 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑÏΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑI ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Μαρτίου 2008

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 562/2006 για τη θέσπιση του κοινοτικού κώδικα σχετικά με το
καθεστώς διέλευσης προσώπων από τα σύνορα (κώδικας συνόρων του Σένγκεν), όσον αφορά τις

εκτελεστικές αρμοδιότητες που ανατίθενται στην Επιτροπή

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑÏΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑÏΚΗΣ
ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 και παράγραφος 2 στοιχείο α),

την πρόταση της Επιτροπής,

τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών,

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης (1),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 562/2006 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (2) προβλέπει ότι ορισμένα
μέτρα θεσπίζονται σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ
του Συμβουλίου, της 28ης Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό
των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που
ανατίθενται στην Επιτροπή (3).

(2) Η απόφαση 1999/468/ΕΚ τροποποιήθηκε με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, η οποία εισήγαγε την κανονιστική διαδικασία
με έλεγχο για τη θέσπιση μέτρων γενικής εμβελείας που έχουν
ως αντικείμενο την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων
βασικής πράξης η οποία εκδόθηκε κατά τη διαδικασία του
άρθρου 251 της συνθήκης, μεταξύ άλλων διά της
καταργήσεως ορισμένων από τα στοιχεία αυτά ή δια της
συμπληρώσεως της πράξης με νέα μη ουσιώδη στοιχεία.

(3) Σύμφωνα με τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του
Συμβουλίου και της Επιτροπής (4) σχετικά με την απόφαση
2006/512/ΕΚ, για να μπορεί να εφαρμοσθεί η κανονιστική
διαδικασία με έλεγχο σε ήδη ισχύουσες πράξεις που έχουν
εγκριθεί σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της
συνθήκης, πρέπει οι εν λόγω πράξεις να προσαρμοσθούν
σύμφωνα με τις εφαρμοστέες διαδικασίες.

(4) Ενδείκνυται ιδίως να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να θεσπίσει
ορισμένα πρακτικά μέτρα σχετικά με την επιτήρηση στα σύνορα
και να τροποποιήσει ορισμένα παραρτήματα. Δεδομένου ότι τα
μέτρα αυτά είναι γενικής εμβέλειας και έχουν ως αντικείμενο
την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 562/2006, μεταξύ άλλων διά της συμπληρώσεώς του με
νέα μη ουσιώδη στοιχεία, πρέπει να θεσπιστούν σύμφωνα με

την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο του άρθρου 5α της
απόφασης 1999/468/ΕΚ.

(5) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 562/2006 προβλέπει περίοδο ανα-
στολής όσον αφορά τις εκτελεστικές αρμοδιότητες που
ανατίθενται στην Επιτροπή. Με τη δήλωσή τους για την
απόφαση 2006/512/ΕΚ, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το
Συμβούλιο και η Επιτροπή δήλωσαν ότι η απόφαση
2006/512/ΕΚ επιφέρει οριζόντια και ικανοποιητική λύση στα
αιτήματα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για έλεγχο της εφαρ-
μογής των πράξεων που εκδόθηκαν με τη διαδικασία της
συναπόφασης και ότι, κατά συνέπεια, οι εκτελεστικές
αρμοδιότητες πρέπει να ανατίθενται στην Επιτροπή χωρίς χρο-
νικό περιορισμό. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το
Συμβούλιο δήλωσαν επίσης ότι θα μεριμνήσουν ώστε οι
προτάσεις για την κατάργηση των διατάξεων των πράξεων που
προβλέπουν χρονικό περιορισμό για την μεταβίβαση
εκτελεστικών εξουσιών στην Επιτροπή να εγκριθούν το
συντομότερο δυνατό. Συνεπώς, με την εισαγωγή της κανονι-
στικής διαδικασίας με έλεγχο, είναι σκόπιμο να καταργηθεί η
διάταξη του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 562/2006 η οποία
προβλέπει την εν λόγω περίοδο αναστολής.

(6) Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 562/2006 πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(7) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου για τη θέση
της Δανίας, που προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή
Ένωση και στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας, η Δανία δεν συμμετέχει στην έκδοση του παρόντος
κανονισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην
εφαρμογή του. Δεδομένου ότι ο παρών κανονισμός αναπτύσσει
το κεκτημένο Σένγκεν κατ’ εφαρμογή των διατάξεων του
τίτλου ΙV του τρίτου μέρους της συνθήκης για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας, η Δανία, σύμφωνα με το άρθρο 5 του
εν λόγω πρωτοκόλλου, θα πρέπει να αποφασίσει, εντός έξι
μηνών από την ημερομηνία έκδοσης του παρόντος κανονι-
σμού, εάν θα τον μεταφέρει στο εθνικό της δίκαιο.

(8) Όσον αφορά την Ισλανδία και τη Νορβηγία, ο παρών κανο-
νισμός αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του
Σένγκεν, κατά την έννοια της συμφωνίας που συνήφθη από το
Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τη Δημοκρατία της
Ισλανδίας και το Βασίλειο της Νορβηγίας (5) σχετικά με τη
σύνδεση των εν λόγω χωρών προς τη θέση σε ισχύ, την εφαρ-
μογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του κεκτημένου Σένγκεν, οι
οποίες εμπίπτουν στον τομέα του άρθρου 1 σημείο Α της
απόφασης 1999/437/ΕΚ του Συμβουλίου, της 17ης Μαΐου
1999 (6), σχετικά με ορισμένες λεπτομέρειες εφαρμογής της
συμφωνίας.

(1) Γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 14ης Νοεμβρίου 2007 (δεν έχει
δημοσιευθεί ακόμη στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του
Συμβουλίου της 3ης Μαρτίου 2008.

(2) ΕΕ L 105 της 13.4.2006, σ. 1.
(3) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε με την
απόφαση 2006/512/EΚ (ΕΕ L 200 της 22.7.2006, σ. 11).

(4) ΕΕ C 255 της 21.10.2006, σ. 1.
(5) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 36.
(6) ΕΕ L 176 της 10.7.1999, σ. 31.
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(9) Όσον αφορά την Ελβετία, ο παρών κανονισμός αποτελεί
ανάπτυξη των διατάξεων του κεκτημένου του Σένγκεν, κατά
την έννοια της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας
σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς τη
θέση σε ισχύ, την εφαρμογή και την περαιτέρω ανάπτυξη του
κεκτημένου του Σένγκεν, οι οποίες εμπίπτουν στον τομέα του
άρθρου 1 σημείο Α της απόφασης 1999/437/ΕΚ σε συν-
δυασμό με το άρθρο 4 παράγραφος 1 των αποφάσεων
2004/849/ΕΚ (1) και 2004/860/ΕΚ (2) του Συμβουλίου.

(10) Ο παρών κανονισμός αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτημένου του Σένγκεν στις οποίες το Ηνωμένο Βασίλειο δεν
συμμετέχει, σύμφωνα με την απόφαση 2000/365/EK του
Συμβουλίου, της 29ης Μαΐου 2000, σχετικά με το αίτημα του
Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου
Ιρλανδίας να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του
κεκτημένου του Σένγκεν (3). Το Ηνωμένο Βασίλειο δεν
συμμετέχει, κατά συνέπεια, στην έκδοση του παρόντος κανο-
νισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην
εφαρμογή του.

(11) Ο παρών κανονισμός αποτελεί ανάπτυξη των διατάξεων του
κεκτημένου του Σένγκεν στο οποίο η Ιρλανδία δεν συμμετέχει,
σύμφωνα με την απόφαση 2002/192/ΕΚ του Συμβουλίου, της
28ης Φεβρουαρίου 2002, σχετικά με το αίτημα της Ιρλανδίας
να συμμετέχει σε ορισμένες από τις διατάξεις του κεκτημένου
του Σένγκεν (4). Ως εκ τούτου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στην
έκδοση του παρόντος κανονισμού και δεν δεσμεύεται από
αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του,

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις

Ο κανονισμός (EΚ) αριθ. 562/2006 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 12, η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«5. Πρόσθετες ρυθμίσεις όσον αφορά την επιτήρηση, οι
οποίες αποσκοπούν σε τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων του
παρόντος κανονισμού διά συμπληρώσεώς του, θεσπίζονται
σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο στην οποία
παραπέμπει το άρθρο 33 παράγραφος 2».

2. Το άρθρο 32 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 32

Τροποποίηση παραρτημάτων

Τα παραρτήματα ΙΙΙ, IV, και VIII τροποποιούνται με την κανονι-
στική διαδικασία με έλεγχο στην οποία παραπέμπει το άρθρο 33
παράγραφος 2».

3. Στο άρθρο 33, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Στις περιπτώσεις που γίνεται μνεία της παρούσας
παραγράφου, εφαρμόζεται το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4, και
το άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/EΚ, τηρουμένων των
διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης».

4. Η παράγραφος 4 του άρθρου 33 απαλείφεται.

Άρθρο 2

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την επομένη της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη,
σύμφωνα με τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Στρασβούργο, 11 Μαρτίου 2008.

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο
Ο Πρόεδρος
H.-G. PÖTTERING

Για το Συμβούλιο
Ο Πρόεδρος
J. LENARČIČ

(1) Απόφαση 2004/849/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2004, για
την υπογραφή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Ένωσης και την προσωρινή
εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής Συνομοσπονδίας
σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας προς την υλοποίηση,
την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του Σένγκεν (ΕΕ L 368
της 15.12.2004, σ. 26).

(2) Απόφαση 2004/860/ΕΚ του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2004, για
την υπογραφή εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και την προσω-
ρινή εφαρμογή ορισμένων διατάξεων της συμφωνίας μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ελβετικής
Συνομοσπονδίας σχετικά με τη σύνδεση της Ελβετικής Συνομοσπονδίας
προς την υλοποίηση, την εφαρμογή και την ανάπτυξη του κεκτημένου του
Σένγκεν (ΕΕ L 370 της 17.12.2004, σ. 78).

(3) ΕΕ L 131 της 1.6.2000, σ. 43.
(4) ΕΕ L 64 της 7.3.2002, σ. 20.
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